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Abstract

This study investigates the impact of machine translation on English autonomous learning among

XES|I: EIERE, BERR. LSRR L R A EE A R TR AT ). BOE 3R, 2025, 15(6): 470-479.
DOI: 10.12677/ae.2025.1561018


https://www.hanspub.org/journal/ae
https://doi.org/10.12677/ae.2025.1561018
https://doi.org/10.12677/ae.2025.1561018
https://www.hanspub.org/

PR, BB

university students in Beijing, employing a mixed-methods approach that combines quantitative
and qualitative research to explore how machine translation influences this process and analyze
the underlying causes. Quantitative results reveal a significant positive correlation between stu-
dents’ familiarity with machine translation and their learning motivation, strategy use, and conscious
effort. However, excessive reliance on machine translation may undermine autonomous learning ca-
pabilities. Qualitative findings highlight the efficiency gains and pedagogical benefits of machine
translation, which corroborate the statistically significant outcomes observed in the quantitative
analysis. Conversely, issues such as inconsistent translation quality and over-dependency are iden-
tified as key factors contributing to its negative effects when overused. The study recommends that
students adopt machine translation judiciously, educators integrate it into pedagogical practices,
and developers optimize related applications to enhance learning outcomes.
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1. 518

ERIRABEHFAHRERNEN T R T, BEZARACHA 21 HORORFIRBYEE . TR
(2001) [1J4RH T “HEZE - 2% - WRRY” M=4EHESE, 7R 7 B ¥ IR R BN EZ . HIRER
WL DR B)) 5 1V R RETBU(RE22), AN SRNE RAUIRTF 4 IR (%), BB W IR R 2 2] I R I R S P (R 5
#)e HEZSE N (2011) [2]0 G LA TR —HEZR Iy “ahbl - SR - B M= cikafi iy, etk =
HH S E 5 SRR R I LU . ERIGRI S 5 52(2017) [3]SEIERT FEIE T SR A R0, O
HRAEIME I B iE B2, AHEZR S A e i 1 Bk .

YT YR H F RS B IR P R O, BORSE IR IR R B Te T A AR X 84
AHI TR XS AR ST BN 5 5 g 5 I B E M ZE R Al A B R TR K. BEE
BHEORJE, FUSREHIRAETE 5 % SN B R 2, MAmMRFAEIEF INEA TR, dmksE
VENDETE S ) I BB, R SO L8 BRI 0] L0 1 [ 2 2% ) s B S OB AT, — o7
[, AT AAERNE R VLSRR 5 SRR (R, 2024) [4]: 55— J5TH, BeNISBEHCER A H
RS E(HE, 2024) [5].

H A CHLE BB 5 001l B 5 I G IR A T8, ARz r m R 22, UUHE
B E EEIUA,  DLSHIERE TR Z AL B B R T U e 5 S
2. T

KREFFIET L - g - BB = JeIRENIEAY, 35 FAR BB R I = AN (1 2 AL AL
Wl ESINUET, % THMEREX T AESIHLETER . ERIEET, BB S Bhx) 2 5] SR
RS H N ERERH, WA TR % ) RS A R .

BT W TG ) AR, EATT AU TR UL BRI . T AR R R SR A 5 S A S H A ST
FAOGME, VPl 54 2 SIS 7 TR B 22 5, TS B 3o 9615 2% 20 & D7 TR o SRt 7 0
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FAETHIATHLAS BT A il B E 5 ) SR/ e, SRS, 070, sl sem i e
IV AE R -
2.1. EHHAR

REIZ Bk, AREAp e n s, HEIL R R ARV LA B T s 5
F ML KRG B LR DAL SR AR B A R AN B, R EE s T SRS Tl
TR T MRF] 2£(2013) [614w il 1 H 3222 S Be N B WAT W45, HEEA 7 H R TE I i e 5% .

FET = JnIRE A, AR AR T 33 AN BN i, R E R L s m R AR E
AT A, WG AR 1) NOSGF#ER: W tES(QL). HH(Q2). “#RIEA(Q3) =4l
I 2) HLASEI IR HARE: W B T AR (Q4). MM (Q5). F/F(Q8. 9)55MIl, KA i H Lk
BERSZEEREGINE; 3) AFY¥RT): BT HFZQ013)EXRITK 17 MBI, Hroghl4EfE 6 &)
W B AT M5 NIERBN )T, SRISYERE(7 )PPl CIA N S IR SRNS, BG4 ) B RN S
TSl 4) Ml @it Q26~38 Wl REAEZA BRI TR S EGEEI, RNFPER Mty
] o

HLF ) Il 28 2k MRS S 0 SRV R, B o R SPSS 27.0 #HATE AR . fiR AT
B IRAMFR I AT S 1A 53, AR TN LAR B IR & 4R B 5 S 2 AR alh B 32 5% ST TR AR OGP, e i3 2
Hz=.

22. BMER

AW FIE FHBPERT 5T 07, B AEIRAHINTHL S B B0 22 AR S0l | 22 S SRS s, RET =K
Lol e A AT AR 10 T B A ) TS P AL R 7 T 45 S LSRR RS AT B £ 20 LRl
TRMSHEEUGRH 4?7 X8 BAG EAR M SR, WA BN, 5 H
DL S T BRI R k. Rk, BRI B CIEE T N — AR 5 T B . SRR NI Vi
WREHRE  E B REMRIER A, 487 22 A VLA B 0T AE IR A N FE 32 48, [m] I F e L B 2 i B
ARG, NI AN E B DI RE A Te 3 A4 A BT P b B BT W I 5% .

MIEFSZHE, JCIEE M IEEH 70 8 H R 15 5 A5 15 (Primary Discourse) #H X 3 s, FHsk
o FE B SCAR T I TE G dr A 25, G B T A 243, BRAA R vPAN i 5 B R0 20 (20
A1 Ken Hyland, 2020).

AW FiK iz ) Hyland P B CiEE i, IRANIRAZ VI T RIAIME BN, Adt— A
FF0 B . Hyland [ E 37015 E /B4 3K 7 3737 (stance) F1A A\ (engagement) B K2 . 37370 FE AR 1E
(hedges). JN5EiE (boosters). 7% Aric ik (attitude markers) F1 H 3 48 FR (self-mention) PU K584, KIL T 1E#&
FIM SRS . A NEFE S TRk (reader pronouns). i AFRic(brought in). 3 =2 %0135 (shared knowledge).
2 1] (questions) PA X 4di N\ i& (personal asides), 5 7FSCHLAIE# 1 B 5 (2204 A Ken Hyland, 2020 [7]; 7478
1, 2006 ([8]: p. 4)).

MR A G, OB TS B 5% 2 58 ) L AMEAE B3 BB ORI . B 325 ) AR b
2 ) Fm i oA R W R T A FE A BE 7 (Zimmerman, 2000) [9], 1T TG & T A 5 J&8 1t 18 =4 3 4t
S S EIN L #E . Hyland (2005) [10]4#2 ) H.3) o1& i 7 BAE ROLI R S A BHR) 5 H 3%
SR = e IRBBE T (BIAL - SRS - BB T HE IR E A .

XA B N TR BB 1 OTVE AR . JeiiE o it MU B R s 1S B R AERHIE, ARG
ME EZ IO AR B ) #F B ST A, WAL “oniiiERi - B R IRe 7
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FIEHASIET KRR, NBORIRBERITE 5 2 ] T IR AR HEDI .
% &RV R IR i AL HE TSR AUOHL @ B0 o0t 2242 B 27 ST RS A S (0 F B AR S 3L0T e+
Uik, RVIEREAFEELE 1

Table 1. Basic information table of respondents

* 1 RMEREAEER

e 2
sy JbseE T oAE . PEGAZEAES0). Jb50ESA%E. RERERASE . ok R A2
R b BTkl k22

FRHTE TAR OB R R

VIR B AR T IR AE LA B PR ISR L AR, DR AE S PR if 22 S i (B A5 L . R A Ken Hy-
land JCIEE M7 7250 U R BEE HEATHIHT, ML (stance) F141 A\ (engagement) IS A = &, 40 423
XL R B VAN IS BE I, DA HLAS B RE o 9018 B 222 STV, 298 R a1 SR B
3. IRGRS 7
3.1 EUHARER

FRYEAIEFE 1008, AHIT 50T FH 100 P 505 2 LA B e . 1 22 5 DU ML B 3R T D45 27 ) [ R —
ANYERE, fH ] SPSS 27.0 #A45 FTlcAE Wl 5 2R AT 0, Rl 338 A5, Hoh eSS IR A AR Y
54 292 1, A RLIEICER K 86.4%. FEARFEA(E B IWFE 2.

Table 2. Basic information table of samples

®2 BHAERRERR

Z5 T H =4
K— 14.6%
K= 65.1%
FE
K= 16.4%
| 3.8%
A 47.6%
el
g gasy 52.4%
THE 54.5%
4 & 20.5%
HoAt £l 25.0%

RIS TSR E IR, FTA AR B e URF Alpha {E°8 0.874, RIHER GMEE RIF HERT X
PR — B T R R A FEARIIAES . MR A o, BARG AR EE. FE,
B A SR E R A S ERE, #E— DR T IR G B A R . BRI T

e 3 fis, EREWHFS, B TS AL 5T = 2 AR I ) 5 R A A0 SPSS I 408, X eiE B
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EEREIN =N EEHAT TS, RIUE BN, 22 I SRR S5 ) = AN X T I (E 6 4
SN 5 9Y), RRWIEEAAETEE S 2] ol B RO K ST Bl A R 2 S S R 58 1Y) 7 5%
T30 SRTIFRAEZE A AE 1 R Y 2 AR AR IR SR e Y RBUFAE —E 2R

Table 3. Dimensions of English autonomous learning ability and overall score situation
F# 3 RBEEXFIRNEERSEEER

Pt bl
=2 plilN 3.8995 0.615 28
5 > R 3.880 8 0.533 20
2ESN 3.897 3 0.801 45

WA 4 R, AR LSRR TR 590 B B RS SRR R R SS  R
ARG, RYIARN T LS B M A B A B S om A 2 SISl S 200 2 >0 SRS AT B s P 22 ST HRN
SR, HLAR B AE IR S5 52 ST BB 22 S SRS A IR S5 ) AU, U I 5 MM 5 3 28 T e 1)
595 ) B 22 ST RE IR SRR .

Table 4. Correlation study among various dimensions
4. SHEENEXERR

5 2L 2 3] e BiAS%T
B IR AEMH I 0.238™ 0.188™ 0.229"
TRRRRRE BEE(BUR) 0 0.001 0
M1 292 292 292
B IR AH A -0.144" -0.154™ -0.140"
B BE M (NE) 0.014 0.008 0.016
HOE S 292 292 292
B IR AR IS 0.201* 0.174™ 0.109
BN B (URE) 0.001 0.003 0.064
HE S 292 292 292

T TE 0.05 ZHIWE), MRIERZE; "7 0.01 ZHI(UE), MRMERZ

TR KRG , HUESEHRER) TR 522 2B bl. 22 ) 3RNg . RIS I B Kb AH O¢ R AR
(WU ) 353 3] i B2 B 25 7K1 (53 128 04 0.001. 0). XK EHZEAXTHLAS R B T IR N, HouE g 3522
28 ) BNLGE, BRARE HA B2 2] s, ARSI 2 .

TEAEFARYESE b, PLESREER M R S 2 21 gL, 22 ) 3R . RS S BRI AR G R EE %
PERE) 737974 0.014, 0.008, 0.016, ZAAHK HAA —E REME. WHNLASE AR B, 240
YEUE H FEFIENL. T oI SRS H DL RS AR T RIS, I FEARL AR B R B B 2] AR
— S TH AL FEA o

RSB 3 A E AT, WLERTH BRI 25 5 ST 3L 2 ) SR 1) 7 R b A 56 R 80 25 1 (U ) o
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5129 0.001, 0.003, 7E 0.01 & & AHE; 5 RIRE BB /R AH R R 20 0.109, 2% (AUE) A 0.064.
A AR LA B 1A LAY, B B T3R0S [ 325 ST BRI 5 S SR 12 F, (HO6 R
L yaling- b S N o o

UbAh, WRAEE 5 MR G rHEE R BT E S, WP HEWT K 2 R R F AL B B JE S S B
B . BARRBIEIE AL, 56, K. WA HEER .

Table 5. Statistical analysis of the impact of machine translation on various dimensions of English learning

5. HAREENRIER IR HEZWHN ST SR

P35 fE i 2
P B PR 0T 9 1 2% =) IR 2 3.7051 0.445 02
I 3.6895 0.569 91

1k 3.7209 0.528

RE 3.73 0.876

Ik 3.66 0.824

3.2. REMIRGER

BUARR, EFIEL, FIHENE, BESZ = RYEET, PSRBT 5 1 RIE 5 msE A
BE, AT IE TR IR 24 R TFRNFINT, FREIE DUN 8 AR AR T S A )
TN RN R S 45 S LA B R4S AT H 3250 A LA R e TR MG . EAk,
SEAENEHRLE R, PO — DR RN A BB 224 F 2 ) SRS IR, @ X Uik B
I TCIETE AT, TRNFZHE L v TE A

SEHFRC S ST HBAEFR €1 think” )RS AR LB “fortunately ” )R 2 > # H IRERAEHIH%
CyCIRE R IR 242 ARl FIRORIE (G “maybe” )i, AT B8 S BRIL S LAKCT 13 3l ——i BRARAE e
PERHIEE A HTA (Hyland, 2005) [10]. W7 EoR, AFEAH EE 55.34%I1) H B AGHK  ELEMIE T 521 #
W5 ST N EMRIR, X5 EFS e BRERGEE” M ORHMEE RO (E4EE, 2001) [1].

NSRS S SRR IR R A NBIRNSR 1] . FE SR AT ) A SR I sh A THRCAE 1. i,
FAE “ERFEFRFR” (W “you cansee” )4 REFINTE AR H], ST A AR A DN L S AT g S o ) SR Ik 4
(Kasper & Rose, 2002) [11]. SEUERFFRE, S AFRICHIE F0EE S 5% 5] K 3R 190 B R 2 IEAHR(r =
0.31, p<0.01), /R T ICiHiEAFE A HEE SEht A 2 ARic i T ae & 14 .

3.2.1. M5

ARWFFIEAT T 10 35 V5R, TR A2 U5 B RS PN LR DR E R IE (L2 6):

1) maEiEsRid

INsRIEFRIE R B AR E BRI AT, SRR 0 BT U N 2 IR A R (S S . BRI B
TR 2 Ui # RIE R HRPE, SRIESCEEL A, TUT IR A BRI R . BORIE RS RS,
Hl 55550 i R MR, Ui IR I — RN B . S EARIC IR RIE Z U E G RS, Relg
L B 3R B 2 U5 3 13

B2 7 AR AN E SR AL A B B BRAE A, X SR A A B R (AR
CHEE BRI RAER (I A BT ), BAESRAOIL S AT AE FE
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Table 6. Four kinds of linguistic features
= 6. MESHHE

B RHIE Hre B
B 745 20.93%
hnosis 240 6.74%

BEEFRCE 605 16.99%

EEIE LN 1970 55.34%

SA20241002 ((EZE LMK =5 4): “TRYCHNLEF BRI 5 TG IRARIH B, ORI m T R %
B & S

(fEH “ARKR”  “BR” SBALMLASEI RO RN, 98 o 6 2% 2] R I i 48 TT)

SA20241006 (T HLEM R 52 42):  “RIHVIA B EMIRESE, B T pinmig, S —x
(IR E] 7

CEIIXTEE “fF5E” 5 “Tehi—Emta” , BERHLAS BRI BRI 35)

SA20241010 (EARETMR =52 4E): “ R B n] ME T A e — M Fom gk s AR, ARTe
FEmpE! 7

(A “FET7 . “FRT” SRR, BE5ERIES)

2) BUiEdRID

ZHZ VI R BRI RE, BRI “TIRE” R ) SRR el
BREVEE (I “AmE” « CER )RR T, AR SRR A R

SA20241001 (BEiBE ML KR =222E):  “IRT1E 60%FLE _EHK AL E N — MBI ThRE. 7

(I E o bR AR RE T, BEAON T RANME, B4 fE E)

SA20241003 (iEF TR =5 4): “HRAEBAEALHINHE JL T X AT LS B 0E, (R IRt
Hodetriad, 7
(“JUPRR” 5 “HrHE” FxFE, i TEAH R BERHIE)
SA20241005 (BTl K —522E): “TAEHLASBIENE S RMENERAN T, ARBAITPFRSSHT
(“NB” . “AR7 SHPIRRE R EET T, (U5 XS ZER)
3) AFEbRICIE

ZUFE B BAGTENC (I “F R . R )ECEEUEN (W AR L RS ) EREERIENL
FERERES R, oA .

SA20241004 (Hr A& RE LR =22 E):  “HLA R TR VLR A H Bt A . 7

(“BEA et ” RIP G, IR LRSI 8)

SA20241008 (f7BUE F K =2447):  “IEETEIEACTEX R TAEM R EA IR K. 7

( “IRKMFEL” B € LEME, RELRKAH)

SA20241009 (AT K =224):  “ oA B Aeim i ML A B R ER S FR A S D s . 7

( “ME” RIBXARBERMIR;, Bas TR AT

4) ARG R SR

TEVIRF, 2y R Z R0 B RIBAR 7 A2 ] kM, RS X LA B B4 A RS

N

5

ull
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SA20241001 (FifE K =22E):  “FRIBEH G H OH— DT RIER, AR — Rz HRES 2]
TS AL, 7

(R “37 smiA/MAS I HIRIGE T, BR B 35 EIR)

SA20241002 (VL% Bl K =22 AE):  “ROPH BB R EE RN S ) SOE I S 8 A R R G
BEIXPAS APP. 7

(“IR” + HRysid, RO T HIRN HE % SRR NFERE)

SA20241003 (iEF LMk =52 E): “TRIEZ S AEE BN EIIE, JLT R SR EAEA . 7

(“F” + BERENE “HEE7, HARE TREKBIUK)

SA20241004 (HriEMERE LR = 25): “IREIMEA CrEE TTRIET, 248 B 5 LR Bt —
. 7

(“B” + AT NS, HWoR TEMEH R IRME)

SA20241005 (B LMok =52 E): “IRATT B SRR BRI 38 Bl Rk B AR ) . 7

(“3” + BB HERR, IR ) sh AL L)

MEHE ARG, TERT AL BB KA 3000 | B I Uik, B RAEFRER LT o5 sk
55.34%, XK I EIERRHLAS BN GO, SRR A A E, DL — AMMARITROE,
AL “RRIBEHF 2eer”  CRRIME Do FERR, I AT B S 5  d RERE R,
M BT S [ 322 5] R ) SR R

BOBIE d7 Lk 20.93%, & “KME” « “RIRE” . CABMEY SRV E I, A S E LA R R
IRCRAE RS, Rey 4t AWy, X SHLAREI IR 00E 3 % )RR E 2 AE R R
HK, WHRGIRANR AR T 206

InagiE & LAY 6.74%, B0 “Hekdem” - “AEEAEHRT SHE C RIRR D, ot A 2] F XL
ARBHIE T 008 [ 325 2] B VR = I B AR O, O T AR B LA B 3 A S PR AR AR Lk 2 2]
FRGE— T 3E ZL A SE 1

BEMCE S 16.99%, 1 “HHBY” AR SEERRIL, RS IEBA T E M,
ELLEIRESS AN R, R AT T W25 B0 128 B 1 SRS FE AL T AR RS, AR ERIH R s 2 ) 55 52 BUR

WA

3.22. ft A

MU BN S0 7 EERHI% . Deepseek 25, REWS 3 Bh 2 B PUR B IF A YR R N4 7, AT 1 o
IR XIS R AT 2 A e IR B AR AME A R, 98D T PR 405 ] SRR ]

SA20241001: “FUHNHLEEH I L RE R IE R 15 SRR I Rt TEEmM R, Bk
H OFshBI i iE, S — g ina, (ERR LSRR,

TEMVIR A AT, Rl IR X—HERAARS, HERHA S Y, BN AUWS5IN
XFid, MRS VIR SOBTE s I H.B)) . 1% 3 E R AL 3 B B E 52 1 2 2 ROR 7 TH IR AE
HAEH “REE” . FHE” SRR TR W, Bl ST A LA B IR R T 2 ) AR X — L R4
TR

AL R, AR A M T M ACIZEEL, X TRV R AR S E B, HLA IR
BET —AMERERRAR R IR ) Al

SA20241002: “HFAbHiRREIR M I BIRE, TS E PR EE S AT, A I e FHALEALE 2 %A Wik
SRR R S 1= S
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CUFAbEE 7 IX R, RFEN NIEER T, MIUTREEIAVL AR R ) R s AL . <R
B R PRI S AR AR A P LA BRI (Y 30 % 20470, AR X R A ANPGRS R
BTV ST B B, IR s B SRS S I AR P RS, 51 ST A NFRRR A BB AL a8 B 2R AE 1]
7 R AREE R .

BLAS R 1] DS Bl 2 AR ARG OO SO 1R ), UGB NG R 7 T SRS A AE B HERA 1)
i, AHEAR T E R — I 2%, B BRSO S 1.

SA20241003: “HLESBIFFI RS EAT, WA EREILNAE IR, A APR00E, EFAAEEIE
#, BHCHL. 7

SA20241004:  “ FARAD AT HEAFNS R UL B AT A AERANE, KA AT G IHENLES, fhERAEAS TR B &
B, dREHOEX, 7

AL A RA LA IR AR TR EP TR I, an UEEREL” . el o BT
ARGFEAIEM” , EBENMNITICHLAS BRI SIER A . 1“5 8 S RHEERINRE]
PUAS BRI BRI, AR AR — M R TR, £ — @R L5l S AR TG A LA B e S /R4
B e . 38 A2 A “ORME” « “TTRE” SEEORIE N, RIAXT NS B AR M A e A R,
“CIEREE AT M — PR IA A B SR VLA R B S AR R 3, 5 AR IS, R
FIF LS BRI 7 ORI A(E B

W T B A B R AURRER R A A B A SRR 2] T 1E . @i ChatGPT #H7 H
EIINZR R ET R IR RSP, 75 B S 508 AT R — S B T RS

SA20241005: “ ST HL iAo i B — 0T B BB, A AR T B TR 2 B — e A, AR R
HERR I SEERIE, AR SRR BRI — A s, XAMRIE. 7

A A 25 2 PR R SRR AR B 2 S O A ATE,  “CE T X R AlbRdE, K E
CUf FH P BRI B ST IS DR BT [ U IR O AL G2 )i 4. “ARDT(E” S8 T Xt
TR B ST BT, B ST ACA TR B S SR AR 322 ) P AR RE M S S R

IR, U5 iRkt s it G A OBk I S 1) . HLER BRI RS AT, Wl RE S BURE X Bl 1R 45 IR
AR, TR ABATT 22 SRR N FRARIE 5 B2 o IX PRI W] R 2 5 i 2% 2E 1)AE 5 I A IR BE A
HERITE

TEVHR AL AS B REI 0 RN, DR N 2% R IR DASE — 2 ) B 1 R I, (H R AR R IR W A S
N, FEEE R RAE, @ TR o “TIRES R BRE, WERSEEENES), RN
W3S B0 8 7E U sE e (1 %

gr b, XY RITEE AN, FETRE AR, . 68, JF LR ESE, QNGEE
HARIIFRIE . XRHERIRBINLARIEN R IRYE, HRE AR,

AL “HA XL BIIEA A DR R RIA NN, R A s, ‘A
Y AR A SRR R BOR 2 M H NS &R, 51 S i Sk 2 A 6 LA 03 sty 1 (1
K, MR A T A P LA B P ) R 24 3 5 S BR 7 3R

4. MRGELEEIN
4.1. ARG

HLES BN L R IR A AR TETE B B IR A k. —J5 i, S WIS BRI 1 AR ATl
W HSEE | B2 3L 2 ST SR I IR R R S i, RWIHLEEIIEAE — e R LR g
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BEEAEE B IR IR IR S —J7 T, WL IR0 P AR I v MU Pl R 1 55 2 AR 24 SR8, G
AR5 2] LA 2] SR s R SR B B S R e i o I 3R B I FE AR L 2 B0 3 v R 3 B AR TR
IR B B R .

UbAh, JVERE S — PR, HLAS IR A ST AR B SRR RS T T AR E A,
{H LB = ) AR TR AT e 5 BRI I B AN 2 B . TERRIVE 2 317 T, R B RO SR U B
BRI TR E SR, {EEEIM LAE A IR Db nr 4 B R AR, (FId FEAR 22 11 55 B 3 B 12 B 05
ESAETH, BIRMES%E, HRm el Y. AW RS ERLARIZ Z R R, 23
SRR . HEEAEXT LA BRI - AR v A LR M . IR M RE S I AR ) b, Xt R Y
BTBARTELE 5 % 2 B R BR P

4.2. @i
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